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KOMYHIKATHUBHE 3HAYEHHS IMILJIIKATYP
EMOLIMHO-OIIIHHOTI' O 3MICTY

Cmammio npuceaueHo 3’sCy8anHi0 NUMAHHA NPUPOOU i QYHKYIOHANIbHOL
3HAYUMOCTI KOMYHIKAMUBHUX IMAIIKAMYp SIK CNOCcoOy nepeoasamHs 000amko8oi
iHhopmayii  emoyiliHO-0YiHHO20 3micmy. Jlosooumuwcs, wo oiesum
KOMYHIKAMUBHUM ~ MEXAHI3SMOM  GUHUKHEHHS  AHANI308AHUX  IMAAIKAMYD €
NOPYWEHH MOBYEM MAKCUMU YU MAKCUM 2PAUCOB020 NPUHYUNY KOMYHIKAMUGHO20
cnispobimuuymea. Yci pizHosuou nopyuienb Mosyem KOMYHIKAMUBHUX MAKCUM,
WO YMOJNCTUBTIIOE Nepedasants 000amKosoi iHgopmayii emoyitHO-0YIiHHO2O
3micmy, NPoiIOCMpPOBAHi NPUKAAOAMU.

Knrouosi cnosa: npunyun KOMYyHIKAmMueHo20 CHIBPOOIMHUYMEBA, MAKCUMA,

iMnaikamypa, ingpopmayis emMoyiuHo-oYiHHO20 3MIiCH).

MoBiieHHEBA MOBEJIIHKA KOMYHIKAHTIB SIK PI3HOBUJ iX COLI1aJbHOT MOBEIIHKH
PETYIIIOETHCA 1 PEryIaMEHTY€EThCSl IEBHUMU HOPMaMH 1 MpaBUIaMH SIK MOBYa3HUMU
KOHBEHIIISIMU, ICHYBaHHS SIKUX CTa€ TMOMITHUM TMpH IiX MOpPYUIEHHI.
CdopmynboBaHi SK MPUHLUI KOMYHIKAaTHUBHOTO CIIBPOOITHUUTBA (cooperative
principle),  3a3HaueHl TpaBWia  JIETATI3YIOTbCS ~ YOTHPMA  MaKCUMaMHU
(mocrymaramu), a camMe MaKCHMMOK KUIBKOCTI, MaKCHMOIO SIKOCTI, MaKCHMOIO
BIIHONIICHHS 1 MakcuMoio MmaHepw, chopmyiboBanumu H.P. Grice [1, 45-46].
JloTpuMaHHs KOXXHUM 13 KOMYHIKAHTIB 3a3HAUYEHOTO MPHUHIIUITY KOMYHIKATUBHOTO
CHIBpOOITHUIITBA 3a0e3neuye MHOoro MOXJIUBICTIO POOUTH CBIA MOBJICHHEBUI

BHECOK Yy MeXax TNeBHOI KOMyHIKaTuBHOI curyamii. IIpoTte icHyBaHHS



BUIIE3a3HAYCHUX KOMYHIKATHBHUX MaKCHUM CTa€ IMOMITHUM HE 3a YMOBH iX
JOTPUMAHHS, a 32 YMOBH iX MOpYIIeHHSA. B ocTaHHbOMY BUITAJIKy 3aBXI1 BUHUKAE
MOXJIMBICTh TMEpPENaBaHHSA JOAATKOBOi, HEMPSIMO BHUpakeHoi iHdopmalii, Mo
3a0e3MmeuyeThCsl TaK 3BAHUMH IMIUTIKATypaMu, SKi OOJIraTOpHO BUHUKAIOTH TPH
OyIb-IKOMYy — CIIOHTAaHHOMY (HEHaBMHCHOMY) YM 1HTEHUIAHOMY (HAaBMHUCHOMY)
MOPYUIEHH] KOMYHIKaTUBHUX MAaKCUM.

[IutanHa MexaHi3My BUHUKHEHHSI, TTepelaBaHHs Ta IHTepIpeTallii J0JaTKOBOT
(IMIUTIIUTHO ~TpEeJCTaBieHoi) 1H(popMallii BXKE€ JaBHO NPUBEPTAIOTh YBary
miHrBIicTIB [1 — 7 Ta iH.], mpoTe IiJia HU3Ka MPoOJIeM, 30KpeMa II0JI0 MEXaHI3MIB
nepenaBaHHs Takoi 1HQopmallli, Bce 1€ 3aJUIIAE€TbCS Cepell OCTaTOYHO
HE3’ SICOBAHHUX.

Axmyanvnicms 11€i ctarTi BOadaeMo B ii NMEBHOMY BHECKY B aHali3
KOMYHIKaTUBHOTO MEXaHi13My BUHUKHEHHS JOAATKOBOI (IMILTIIIUTHOI) 1H(popMarii
€MOILIITHO-OL[IHHOTO 3MICTY, a 1l .Mema TONArae y BUSBIECHHI MOKIMBHUX
KOMYHIKaTUBHO-JIETEPMIHOBAHUX €MOLIMHO-OI[IHHUX 3HAYE€Hb, 10 BUHHUKAIOTH Y
pe3yNbTaTi MOPYIICHHS MOBIIEM KOMYHIKaTUBHOT MAaKCHMH TOTO YH 1HIIOTO THITY.
Haykosy nosusny nanoi crarti BOa4aemo y 3’siICyBaHHI CHIBBIIHECEHOCTI THUMY 1
BUJY JOJATKOBO TepenaHoi iH@opMallii eMOLIHHO-OI[IHHOTO 3MICTY 3 THIIOM
MOPYILIEHOI MOBIIEM KOMYHIKaTUBHOT MAaKCUMHU.

Tepmin 1 mousatTsa immutikatypu (implicature) 6ynu BBeneni H.P. Grice Ha
MMO3HAYEHHS JI0JJaTKOBO IMepeaHoro 3HadyeHHs [1uT. 3a 2, 35]. KomyHikaTuBHI
IMIUTIKaTypH € SIK IIMPOKO BXXMBAHUMH, TAK 1 HEOAHOPITHUMH, Yy 3B’A3KY 3 UUM
HEOHOPA30BO POOMIIHUCS CIIpoOM iX Kiacuikailii, xodya eJMHOT 3araIbHOBU3HAHOT
Kiacudikaiii IMIUTIKaTyp Bce Iie Opakye. 3BepHEMOCS JUIIE JI0 JBOX 3 HUX, IO
BBAKAIOTHCS KIIACHYHUMU.

HaiiGinpm y3araJibHeHOO € Kiacudikaiis, 3TiTHO 3 SKOK PO3PI3HAIOTh
KOHBEHUIilHi 1 po3MOBHI iMIuIikaTypu [1], mpoTHucTaBieHi oJHa OJHIN: MepIi
pO3IJISAAI0Th AK TEBHI MOBHI (OpMyJH, $KI € 3aBXIM KOHTEKCTyallbHO
HE3aJIeKHUMH, a IPYTi, He 3aKPIIUIeHI 32 MOBHUMH OJIMHUIIMHU, BUHUKAIOTh JIUIIIE

32 YMOBU KOMYHIKQTUBHO-CUTYaTUBHOTO (KOHTEKCTYaJbHOI'O) BXKUBAHHS OyIb-



AKUX MOBHUX OJHMHHIb. bUTbIl JeTanpHOI € Kiaacudikaiis IMIUTIKaTyp,
sanporionoBana G. Yule, 3rimHO 3  SKOIO, OKpIM  BHIIE3a3HAYEHOTO
MPOTUCTABJICHHA JIBOX KapJWHAJIbHUX THUMIB — PO3MOBHOI 1 KOHBEHIIHHOI
IMIDTIKaTypH, B MEXKax IMEPIIOro TUITy BHOKPEMITIOIOTHCS TPU PI3HOBUAM. Takum
gyuHoM, 3a G. Yule, po3pi3HAOTH YOTHPU TUNHU IMIUTIKatypu [2, 40-46]:
y3arajbHeHa PO3MOBHa (generalized conversational implicature), ckajasipHa
po3MoBHa (scalar conversational implicature), NapTHKYJSIPHA PO3MOBHA
(particularizes  conversational implicature) 1 koHBeHNliiiHa (conventional
implicature). KopoTKo 0XapakTepU3yeEMO PI3HHUITIO MK HUMHU.

[lepenaBanHsi KOHTEKCTyalnbHOI (70/1aTKOBOI) 1HGOpMAIIl Yy3araabHEHOIO
PO3MOBHOIO IMIUTIKATYpOIO HE MNOTpedye 1 He BUMarae BIJ ajpecara HISIKHUX
JOJTATKOBUX 3HAaHb IS aJCKBATHOTO ii po3ymiHHsA. | HaBmaku, mepenaBaHHS
KOHTEKCTyaJbHOI 1H(pOpMalli MNapTUKYISIPHOIO PO3MOBHOIO  IMILIIKATYPOIO
noTpedye 1 BUMarae Bij ajpecara JA0JATKOBUX (COLIOKYJIbTYPHUX, T€3aypPYyCHHX,
(OHOBHUX TOINO) 3HAHb, 0€3 SKUX HEMOXKJIUBO aJ€KBATHO 3PO3YMITH IepeiaHy
iHdopMmaiito. CkansgpHa IMILUTIKaTypa rpaayroe nepeaany iHpopmaiiito: 6a3younch
Ha CEMaHTHYHIN CKaJIIPHOCTI MOBHUX OJMHMIIb, 00 €JHAHUX y CEMAaHTUYHY TPYITy
32 YMHHUKOM MIpH BHUPAKEHOTO 3HAYEHHS, BOHA aBTOMATHYHO IMIUIIKYyE YCi
3HAYEHHsI, PO3TAIIOBAHI HUKYE CKAISIPHOTO 3HAUEHHS BXXUTOI MOBHOT OJMHMIII Ta
BUKJIIOYA€ BCl 3HAYEHHS, pO3TalllOBaHi BHILE Hei. Ha BimMiHy Bif yciX pO3MOBHUX,
KOHBEHIIIIHI IMIUTIKAaTypu (YHKIIOHYIOTh SIK MOBJICHHEBI (QOopMynH 1 He
0a3yroTbCAd HI Ha MPUHLHUII KOMYHIKaTUBHOIO CHIBPOOITHMIITBA, HI Ta MOro
MaKCUMax, TOMY JJISI CBO€ET IHTEpIIpeTallii He MOTPEOYIOTh 1 HE BUMArarTh HISIKOTO
cnenupiyHOro KOHTEKCTy. He Oyayum ekcrurikaropamMu KOMYHIKATUBHOI METH
MOBIISl, BOHH MPEICTABISAIOTH 1[I0 METY Y MOBI TaK 4acTo, 10 BTPAaTUIH 3JaTHICTb
IHTEPIPETYBATUCH IKUMOCH 1HIIIMM CTIOCOOOM.

OTxe, pI3HUILS MK PO3MOBHUMH 1 KOHBEHUIMHUMHU IMILTIKATypaMH MOJISITa€e B
TOMY, IO TEpII 3aBXId BHUBOAITHCS 31 3HAYCHHS aKTYyalli30BaHMX MOBIIEM
MOBHHUX OJIMHHUIIb, & IPYTi, Oyayud CieUU(PIYHUMH JJI1 TOrO YU 1HIIOTO COLIyMY

Ta HE CIIBBIJHECEHUMU 3 MPUHLMIIOM KOMYHIKATUBHOIO CIIIBPOOITHUIITBA,



MoTpeOyIOTh OMAATKOBUX — (POHOBUX, TE3ayPYCHHX, COIIIOKYJIBTYPHUX — 3HAHb,
0e3 SKMX aJIeKBATHICTh 1X IHTEPIPETAIlll BUIAETHCS HEMOKIUBOIO.

3a3Buyail IMIUTIKATYpOIO SIK JOJAATKOBO NEPEAaHUM 3MICTOM BBa)KalOTh HE
KOHBEHIIIITHI, a caM€ pPO3MOBHI IMIUTIKATypH, $IKI BUHUKAIOTh SK PE3yJbTaT
MOpYUIEHHS! Ti€li YW 1HIIOI MAaKCUMH KOMYHIKATUBHOTO CIIBPOOITHHUIITBA.
[IpoananizyeMo NOpPYIIEHHS KOXHOI 13 YOTUPHOX TPaCOBUX MAKCHUM OLIbII
JIOKJIAJIHO Ha MPeIMET BUSBICHHS THUITY IMIUIIKATypH, 3a JIOMOMOTOIO SIKOT MOBEIIb
OTPUMY€E MOKJIMBICTh MEpe/laBaHHs J0JaTKOBOI 1H(OpMallli eMOLIiHHO-OL[IHHOTO
3MICTY.

AHamni3 eMHipuYHOro Martepialy 3acBiuye, [0 HAWOUIbII YaCTOTHUM €
MOPYIIICHHS MOBIIEM MAKCHMHU BiITHOIIEHHS, TOOTO IrHOPYBAaHHS HUM TIOCTYJIATY
pPEIEBAaHTHOCTI, aje 3a YMOBH AaJCKBATHOI (COPUUHATTS SK JIOPEYHOTO)
IHTepIpeTallii aKkTyajai30BaHOTO PEYEHHs ajapecatoM. bynu 3apeecTpoBaHi Taki
PI3HOBH/IM TOPYUIEHHS! MAKCUMH PEJIEBAHTHOCTI:

1. BianoBinp nutanHsm Ha nutands. Hanpukman:

“Let’s go to the living room”, Matt said. “The chairs are lumpy but more

comfortable than these kitchen horrors. Did you get enough to eat?”

“Does the Pope wear a tall hat?” (4, 155).

VY naHomy BUIAJKY MiJIKPECIECHE MUTAIBHE PEUEHHS, SIKE € (PYHKI1OHATbHUM
CHHOHIMOM IIO3UTHBHOI BIAMNOBIAI HA MOCTAaBJIEHE 3allMTaHHS, J0JaTKOBO
(IMIUTILUTHO) Tiepeaae iHpopMali€ro eMOLIMHO-OLIIHHOTO 3MICTY — PO3paTyBaHHS
MOBIISI.

2. 3miHa TeMu po3mMoBu. Hanpuxman:

“Do you like LA?”

“I’'m interested in what it produces”.

“What? Beautiful girls?”

He laughed. “Why don't you come inside?” (2, 117)

VY HaBeseHOMY npukiIaai cynmyTHUK OiBii MOPYIIye MaKCUMY PE€BaHTHOCTI
3MIHOIO TEMY PO3MOBH, IO YMOXKJIMBIIIOE IMIUTIKAII0 J0JaTKOBOI iH(opMalii

110J10 IOr0 eMOLIMHOIO CTaHy HEBJOBOJIEHHS 1 TPUBOTH.



3MiHa TEeMU pPO3MOBH BiAOyBaeThCs 1 TOMI, KOJM MOBEIb BiIUyBa€E
po3aparyBaHHs a00 o0ypenHs. Hanpukmnan:

“Yes, but my greed — I told you before — is of different order. I want...” He

raised the Christmas cracker...He repeated: “I want...” and lowered the

cracker again.

“What do you want, Doctor Fischer?”

“You aren 't intelligent enough to understand if I told vou!”’ (3, 109)

[linkpecieHe BUIE PEUCHHS IMIUIIKY€E J0JATKOBY 1HGOPMAIII0 €MOIIHHO-
OIIIHHOTO 3MICTy — OOypeHHS 1 po3japaTyBaHHs ToKTOopa dimepa TUM, MO HOTo
CIIBPO3MOBHUK BHSIBUBCS HEIOCTaTHHO pO3YMHUM, M0 U 3mymye ®Dimepa
HETAKTOBHO 3MIHUTH TEMY PO3MOBH.

[TopymeHHsT MakKCUMHU BiJTHOIICHHS MOKE€ HOCHUTH KOMIUIEKCHHM XapakTep.
3okpeMa, 3MiHa MOBIIEM TEMH PO3MOBU MOXKE CYMPOBOKYBATUCS 1 BIJMOBIIIO
MUTAaHHSAM Ha TuTaHHs. Hanpukman:

“That’s the ‘OceansApart’”, said the bellboy with proprietary pride, as if he

owned not only the ship, but Miami and the ocean too. “It’s like an apartment

block, only floating. Are you here on business or pleasure?”

“They built it already?” she said ignoring the nosy young whippersnapper’s

rudely interrogatory manner.
“They sure did”.

“I thought it was still just an artist’s impression” (2, 6).

HageneHoro € yacTHa po3MOBU MiX KypHaTICTKOIO OIiBI€IO 1 MPalIBHUKOM
roremto. ObunBa Oavath 13 BikHa JaitHep OceansApart, npote OIiBisi ITHOPYE
NUTAHHS TpaliBHUKA TOTENIO IIOJA0 IHOTO JIaifHepa 1 HETAKTOBHO 3MIHIOE TEMY
po3MOBH, (OKYCYIOUHCh HA TOMY, IO € IliKaBUM Juiie ans Hei. KomruiekcHe
NOPYIICHHS] MAKCUMU BIJHOIIEHHS YMO>KJIMBIIIOE IMIUTIKAIII0 €MOIIHHOTO CTaHy
OmniBIi — Ope3upCTBO 1 3HEBAra JI0 CBOr0 CHIBPO3MOBHUKA.

3. BiacyTHicTs perutiku y BiamoBiab. Hanmpukian:

“Who are you working for?” snapped Olivia.

“M16", Suraya retorted back.



“Did you put the bug in my bedroom in the Standard?”
Surava tossed her hair disparagingly and started reading from the file again

(2, 222).

VY HnaBenenomy Buie npukiani Cypais yHUKAae BIJIOBIAI HA 3amUTaHHS
OmiBIi 3 METOIO YHUKHEHHSI PO3KPUTTS CBOET y4acTi y mimioHaxi. ToOTo y JaHoMy
BUIAJIKY IMIUTIKOBAHOIO € 1H(pOpMaIlisi EMOTUBHO-OLIHHOIO 3MICTY 31 3HAYEHHSAM
TPUBOTH 1 THIBY.

IMmuTikaTypy BUHHKAIOTh TAKOXX Yy BUMAAKY ITHOPYBaHHS MOBIIEM MAaKCHMH
kinbkocTi. Bynu BuokpeMieHH1 Taki pi3HOBUIM TIOPYIICHHS ITi€] MAKCUMH:

1. 3anmanTo JNakoHIYHA peIUliKa, sKa HE HaJga€ JOCTaTHBOI 1HGOpMaIlii.
Hanpuxnan:

“Where’s Henry ?” he said suddenly, so harshly that Col drew back,

surprised.

“Safe”, Jack Andolini said (5, 108).

[linkpecinena BuINE BIANOBIAb AHJIOMIHI TPEACTaBICHA €JIWHUM CJIOBOM
(3amicTh HazaHHs iHoOpMallii, SKa OYiKyBajacs), IO IMIUIIMTHO BHUPAXKAE
JI0JTaTKOBY 1H(OpMAIlit0 eMOIIHHO-OIHHOTO 3MICTy 31 3HAa4eHHSM CTpaxy 1
pe3UpCTBa.

2. 3aHaAToO AeTali30BaHa peIulika, sika Hajae Oulblie 1H(OpMauli HIXK Le
BUMAraerbcs. 3a3HAuMMO, IO TaKe MOPYIICHHS MAaKCHUMU HE € YacTOTHUMH,
OCKIJIbKU 3a3BUYal KUJIbKICHA XapaKTepUCTUKA MepeJaHol MOBIEM 1HpopMallii He
nepeBuulye HeoOx1any. Hanpukinan:

“Well,” said Tommy “is she back?” Albert slowly shook his head.

(X3

0 word from her, no telephone message, no letters waiting, no telegrams”

(1, 187).

VY HaBejeHOMY MPUKJIIAJI MOPYIIEHHS MAaKCUMH KUTBKOCTI TIOJISATAE y 3aHAJITO
JeTadbHIA BIJIMOBIAI Ha MocTaBjieHe 3anuTaHHs. [liakpeciaeHe peueHHs IMILTIKYeE

eMOLIWHUHN CTaH B1I4Yar0, CMyTKY 1 TPUBOTH MOBIISL.



IMmuTiKaTyp BUHUKAIOTh TaKOXK y BUMAAKY ITHOPYBaHHS MOBIIEM MAaKCUMU
SIKOCTi, TOOTO KOJIM MOBEIIb HE IOTPUMYETHCS MOCTYJIATY MPABAMBOCTI HAJAAHOI iM
iH(popmarii. Hanpuknan:

Feramo pulled back her chair for her, like waiters do. She sat down,

expecting him to push it forward, like waiters do. She sat down, expecting him

to push it forward, like waiters do, only somehow he got it wrong, and she sat
down on nothing, plunging to the floor. <...>

“It’s all right, Pierre. It’s all right.”

“But what do you mean?” as he towered over her <...>

“l mean it’s funny,” she said firmly, starting to get to her feet, nothing to her

relief that he hurried to help her. “The more a situation is geared up to be

perfect, the funnier it is when something goes wrong. Things aren’t supposed

to be perfect” (2, 194).

[linkpecneni perurikun OmiBii, siIka HaBMHUCHE MEPEKpydy€e MIMCHHUI CcTaH
pedelt, Bumaroun OakaHe 3a JiiicHe, IMIUTIKYIOTh i1 €MOILIHHUNA CcTaH —
30€HTEXEHICTh, COPOM 1 HEBIIEBHEHICTb.

[TopyiieHHS MOBIIEM MAKCMMH MAaHEPH TaKOX MPU3BOJUTH JO BUHUKHEHHS
IMIUTIKATypH €MOIIHO-OI[IHHOTO 3MICTy. Bynu BUOKpeMIIEHHI Taki pPi3HOBUAM
MOPYIICHHS 3a3HAYCHOT MAaKCUMHU:

1. SIBHAa XUWOHICT, TOTO, MIO CTBEPKYETHCS, MAapKOBaHa BXKHBAHHSIM
rinep6osu uu JgiToty. Hanmpukia;

“You don’t really think Wayne's still alive, do you? After a whole month?”

“What do you think?”

“Nobody gives a damn about what I think.” His anger gaze slid toward Kate

(6, 146-147).

['inepOona, BXWTa MOBIEM Y [IJKPECICHOMY pEYEeHHI, JO0JaTKOBO
(IMILTIIMTHO) Tiepenae 1H(OpMAIIil0 €MOIIIHO-OLIHHOTO 3MICTY 31 3HAYEHHSAM
PO3ApaTyBaHHS 1 3JIOCTI — €MOIIii, K1 TIEPEKUBAE MOBEIIb.

2.  TepmiHojoriyHa 4Yu  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHMYHA  YCKJIAQJHEHICTh

aKTyasi30BaHOTo peueHHs. Hanpuknan:



A waiter hurried up with a tray of champagne.

“Oh, no thank you”, said Olivia quickly as Ferramo handed her a long-
stemmed glass.

“But you must”, he murmured. It is French. It is the finest.”

“Non, merci”, she said. “Et vous? Vous etes francais?” (2, 194).

VY naBeneniit yactuni aianory Mk OmiBiero 1 odiuiantoM pectopany OuiBist
nepexoauTh Ha (paHIy3bKy MOBY, MOPYUIYIOUM TIOCTYJAT, SIKAA MPHUIUCYE
000B’SI3KOBICTh 3pO3yMIJIOCTI BHCIIOBJIIOBAHHS JUIS ajapecaTa, IO YMOXJIMBITIOE
MOSIBY IMIUTIKATypH 31 3HAYEHHSM CaMOBJIOBOJICHOCTI Ta BTIXH.

3. HenoriyHicTh 1 HEMOCIIIOBHICTD PEIUTIK BUCIOBIIOBaHHS. Hanpukiman:

Emily: “I can’t. I can’t go on. It goes so fast. We don’t have time to look at

each other. I didn'’t realize. So all that was going on and we never noticed.

Take me back — up the hill — to my grave. But first: Wait! One more look.

Good-bye, world. Good-bye, Grover’s Corners...Mama and Papa. Good-bye

to _clock ticking...and Mama'’s sunflowers. And food and coffee. And new-

ironed dressed and hot baths...and sleeping and waking up. Oh, earth, you're

too_wonderful for anybody to realize you.” She looks toward the stage

manager and asks abruptly through her tears: “Do any human beings ever

realize life while they live it? — every, every minute?

Stage manager: “No. The saints and poets, maybe — they do some (7, 354).

BumenaBenenuit npaMatudyHuii MOHOJOT EMUII € SICKpaBUM MPHUKIAIOM
MOPYUIEHHS! MAaKCUMH MAaHEpHU: HEJIOTIYHICTh 1 HEMOCHIAOBHICTh ii peruIik
IPU3BOJIUTH JIO TIOSIBH IMIUTIKATYPH 31 3HAYEHHSIM BI4ar0, CTPaXKJIaHHS, CMYTKY 1
30€HTEKEHHS.

AHami3 eMImpuyHOTO MaTepially 3acBigdye, IO HaWYacTilie Mae MiCIe
OJIHOYACHE MOPYIIEHHS MAKCUMU BIJTHOIICHHS 1 MaKkcuMu Manepu. Hanpukmnan:

“..You will pull it while you stand by the bran tub and then return to the table.

That is to say if you return at all”.

“What do you mean — if? ” Deane asked.



“I suggest, before I answer your question, that you all take another glass of
port...”

“You are making us quite tiddly ", Mrs. Montgomery said.

Deane said: “You haven’t answered Mr. Kip’s question. Why only 5 pieces of
paper?”

“I drink to the health of vou’, Doctor Fischer said, “even if you refuse to

draw your cracker you will deserve vour dinner...”" (3, 122-123).

VY BuIIeHaBEICHOMY NPUKIAAl MiJKpecieHa peruiika Micic MoHTromepi
UTFOCTPY€ MOPYIIEHHS MAKCUMHU BITHOIICHHS 1 IMIUTIIIUTHO BUPAXKAE 11 eMOLIMHHIMA
CTaH HEBJIOBOJICHHS 1 TpuBOTH. [limkpeciaeHa moABIHHOIO JIIHIEIO PeruiiKa TOKTOpa
dimepa UTIOCTPYE NOPYLIEHHS MakKCHUMH MaHEpU 1 TEX IMIUTIKY€E 1H(OpMaIio
€MOIIIITHO-OI[IHHOTO (X04Ya i 1HIIIOTO) 3MICTY — MMPE3UPCTBO, HEXTYBAHHS 1 PAIICTh.

OTke, TOpPYHICHHS KOXHOI 13 MAaKCUM TPHHIMIY KOMYHIKaTHBHOTO
CHIBpOOITHHLITBA € THUM MEXaHI3MOM, 3aBJSKM SKOMY MOBELb OTPUMYE
MO>KJIMBICTH JIOJATKOBO IepeaaBaTH iH(OpMaIIiio eMOIIHO-0IIHHOTO 3MiICTy 0e3
3aJTy9eHHSI JTOJIATKOBUX MOBHUX OJHMHHMIb. [lepcnexmugy OAATBIINX JOCIITKEHb
BOA4aEMO B aHami3l CHIBBIIHECEHOCTI TOPYIICHHMX MAaKCUM 13 MOXKJIUBUMHU

KOMYHIKaTUBHUMU CTPATET1IMUA MOBIISL.
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